
Aan het College van Burgemeester


en Schepenen van de gemeente Bütgenbach


Zum Brand 40

4750 Bütgenbach


31.047/II/PD


     KA/YS

Geachte heer Burgemeester,

Ter zitting van 20 januari en 27 januari 2000 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht tegen de gemeente Bütgenbach om reden dat zij voor een openbare aanbesteding enkel een Franstalig lastenboek ter beschikking had.

*

*

*  

Op de vragen om inlichtingen van de VCT dd.26/03/99, 27/08/99 en 01/12/99 kwam geen enkel antwoord van uwentwege.

Volgens haar vaste rechtspraak veronderstelt de VCT dat de aangeklaagde feiten juist zijn, indien haar niet de gevraagde inlichtingen worden verstrekt (cf. advies nr.14.200 van 19 december 1983 en nr.27.148 van 14 maart 1996).

*

*

*

Conform artikel 11, §2 van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, worden de berichten, mededelingen en formulieren die voor het publiek bestemd zijn, in het Duits en in het Frans gesteld, in de gemeenten van het Duitse taalgebied.

Het lastenboek voor de betrokken openbare aanbesteding dient dus ook in het Duits beschikbaar te zijn.

Bijgevolg acht de VCT de klacht ontvankelijk en gegrond.

Een afschrift van dit advies wordt aan de klager bezorgd.

Met de meeste hoogachting,









    De Voorzitter,







         A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS

